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la rotación del vehículo. Si su vehículo cuen-
ta con esta opción refiérase al distribuidor 
autorizado para el patrón de rotación de la 
llanta recomendado.

Llanta de refacción compacta (si así está 
equipado)

La llanta compacta de refacción es para 
emergencias temporales. Como el dibujo de 
la llanta es limitado, la llanta original se debe 
reparar (o cambiar) y reinstalar a la primera 
oportunidad. La descripción de la refacción 
compacta se encuentra en la placa de las 
llantas ubicada en el panel de la puerta. La 
descripción empieza con la letra “T” o “S”, 
precediendo el tamaño de la llanta, ejemplo: 
T145/80D18 103M.

T,S= Llanta de refacción temporal

Puesto que esta llanta tiene una vida útil 
limitada del dibujo, la llanta original debe 
repararse (o reemplazarse) y volverse a ins-
talar lo antes posible.

No instale un tapón de rueda ni intente mon-
tar una llanta convencional en el rin de la llan-
ta de refacción compacta, ya que el rin está 
diseñado específicamente para la llanta de 
refacción compacta.

No instale más de una llanta/rueda de refac-
ción compacta en el vehículo a la vez.

 ¡ADVERTENCIA!

Las llantas de refacción de uso temporal 
son solamente para emergencias. Con es-
tas llantas, no conduzca a más de 80 km/h 
(50 mph). Las llantas de refacción de uso 
temporal tienen una vida limitada de la 
banda de rodamiento. Cuando la banda de 
rodamiento se ha desgastado hasta los 
indicadores de desgaste de la banda de 
rodamiento, la llanta de refacción com-
pacta debe ser reemplazada. Asegúrese 
de seguir las advertencias que aplican a su 
llanta de refacción, ya que de lo contrario 
ésta puede fallar y originar la pérdida del 
control del vehículo.

Llanta de tamaño completo (si así está 
equipado)

La llanta de tamaño completo es solo de uso 
de emergencia temporal. Esta llanta puede 
parecerse a la llanta original equipada en el 
eje delantero o trasero de su vehículo, pero 
no lo es Está llanta podría tener una vida útil 
reducida, cuando el dibujo de llanta se des-
gasta, los indicadores se desgastan y nece-
sita ser remplazada. Esta llanta se parece a 
las llantas originales de su vehículo, pero no 
es así, cambien la llanta por una original en la 
primera oportunidad.

Refacción de uso limitado (si así está 
equipado)

El uso de la refacción de uso limitado es para 
emergencias en su vehículo. Esta llanta está 
identificada por una etiqueta de advertencia 
en la llanta de refacción para uso limitado. 
Esta llanta se parece a las llantas originales 
de su vehículo, pero no es así. Instalar la llan-
ta de refacción limitada afecta la manejabi-
lidad del vehículo. Dado que no es la misma 
llanta, reemplace (o repare) la llanta original 
y reinstale en el vehículo a la primera opor-
tunidad.

 ¡ADVERTENCIA!

Las refacciones de uso limitado son para 
emergencias únicamente. Instalar la llanta 
de refacción de uso limitado afecta la ma-
nejabilidad del vehículo. Con esta llanta, 
no conduzca a más del límite de velocidad 
establecido por el proveedor de la llanta. 
Mantenga la presión en la llanta que se in-
dica en la etiqueta localizada en el pilar B. 
Reemplace (o repare) la llanta original a la 
primera oportunidad y reinstale en su vehí-
culo. El no hacerlo podría dar como resulta-
do la pérdida del control del vehículo.

Cuidado de las ruedas

Todas las ruedas y molduras de rueda, en 
especial las ruedas de aluminio y chapa de 
cromo deben limpiarse periódicamente con 
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jabón suave (de Ph Neutro) y agua para man-
tener su brillo y evitar la corrosión. Lave las 
ruedas con la misma solución jabonosa reco-
mendada para la carrocería del vehículo. Las 
llantas son susceptibles a deterioro provo-
cado por la sal, clorato de sodio, clorato de 
magnesio, clorato de calcio, y otros químicos 
usados para derretir el hielo o para no levan-
tar polvo en los caminos. Utilice un paño sua-
ve o esponja, y una solución con jabón suave 
para limpiarlos lo más pronto posible. No uti-
lice químicos fuertes o cepillos muy rígidos. 
Éstos pueden provocar daños a la película 
protectora de las ruedas que evita su corro-
sión y deterioro en su acabado.

NOTA: Muchos productos limpiadores de rueda 
contienen ácidos o alcalinos fuertes que pueden 
dañar la superficie de las ruedas.

¡PRECAUCIÓN!

Evite el uso de lavados automáticos o 
productos que utilicen soluciones ácidas 
o alcalinas fuertes, o que utilicen cepillos 
muy duros. Estos lavados automáticos y 
productos pueden provocar daños a la pe-
lícula protectora de las ruedas. Este daño 
no está cubierto por la garantía de su vehí-
culo. Sólo se recomienda utilizar jabón de 
lavado o limpiador de ruedas Mopar o sus 
equivalentes.

Para limpiar ruedas extremadamente su-
cias, incluyendo aquellas con suciedad ad-
herida y/o excesivo polvo de frenos, utilice 

el limpiador para ruedas o cromo Mopar, o 
un equivalente, o seleccione un limpiador 
de aluminio o cromo que no sea abrasivo ni 
ácido. No utilice producto alguno en ruedas 
con acabado “Dark Vapor” (humo oscuro) o 
“Black Satin Chrome” (Cromo negro satina-
do). Estos podrían dañar permanentemente 
el acabado de sus ruedas y este daño no está 
cubierto por la garantía de su vehículo.

¡PRECAUCIÓN!

No use estropajo, lana de acero, cepillo de 
cerdas o abrillantadores de metal. Sola-
mente se recomiendan limpiadores MO-
PAR® o equivalentes. No use limpiadores 
de hornos. Evite las estaciones automáti-
cas de lavado de autos que usan soluciones 
ácidas o cepillos duros que pueden dañar el 
acabado protector de las ruedas.

NOTA: Si necesita estacionar su vehículo por un 
periodo de tiempo prolongado justo después de 
limpiar las ruedas de su vehículo, procure condu-
cir por unos minutos su auto antes de hacerlo. 
Conducir el vehículo y aplicar los frenos cuando 
se detenga, le ayudará a reducir el riesgo de co-
rrosión en el rotor del freno.

Rines de color humo/vapor o color negro 
satinado cromado

¡PRECAUCIÓN!

Si el vehículo está equipado con rines en 
acabado cromo color vapor obscuro, NO 
use limpiadores abrasivos en las ruedas, o 
compuestos de pulido. Estos dañarán per-
manentemente este acabado y el daño no 
está cubierto por la garantía limitada del 
vehículo. USE SOLAMENTE JABÓN SUA-
VE Y AGUA CON UN PAÑO SUAVE. Si uti-
liza de forma regular esto es todo lo que se 
requiere para mantener este acabado.

Tipos de llantas

Llantas para todas las estaciones del año 
(si así está equipado)

Las llantas para todas las temporadas pro-
veen tracción para las diferentes estaciones 
del año que se presenten (primavera, verano, 
otoño e invierno). Los niveles de tracción 
pueden variar entre las diferentes llantas de 
temporada. Las llantas para todas las tem-
poradas se pueden identificar a través de las 
designaciones M+S, M&S, M/S o MS que se 
encuentran en la pared de la llanta. Use las 
llantas para toda temporada únicamente en 
grupos de cuatro, el no hacerlo puede afec-
tar negativamente a la seguridad y el manejo 
de su vehículo.
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Llantas para verano o para tres es-
taciones (si así está equipado)

Las llantas de verano proveen tracción en 
ambas condiciones, mojado o seco y no es-
tán hechas para ser usadas para conducir en 
nieve o sobre hielo. Si su vehículo se encuen-
tra equipado con llantas para verano, esté 
consciente que éstas no están diseñadas 
para condiciones de manejo extremadamen-
te frías o nieve. Instale llantas de invierno en 
su vehículo cuando la temperatura ambiental 
sea menor a los 7°C (45°F) o si los caminos 
se encuentran cubiertos de nieve o hielo. 
Para más información, contacte a un distri-
buidor autorizado.

Las llantas de verano no contienen la desig-
nación de todas las temporadas o el símbolo 
de montañas/copo de nieve en la pared la-
teral de la llanta. Use las llantas para verano 
únicamente en grupos de cuatro, el no hacer-
lo puede afectar negativamente a la seguri-
dad y el manejo de su vehículo.

 ¡ADVERTENCIA!

No use las llantas de verano en nieve. Po-
dría perder el control del vehículo, que 
podría causarle un accidente con lesiones 
graves o la muerte. Conducir muy rápido en 
estas condiciones también puede provocar 
pérdida de control del vehículo.

Llantas para nieve

Algunas áreas del país requieren que se utili-
ce llantas para nieve durante el invierno. Las 
llantas para nieve pueden ser identificadas 
por el símbolo de montañas/copo de nieve, 
que se encuentra en la pared lateral de la 
llanta.

Si necesita llantas para nieve selec-
cione aquellas con las mismas ca-
racterísticas de tamaño y tipo con 

las que se encuentra originalmente equipado 
el vehículo. Use las llantas para nieve única-
mente en grupos de cuatro, el no hacerlo 
puede afectar negativamente a la seguridad 
y el manejo de su vehículo.

Las llantas para nieve generalmente tienen 
niveles más bajos de velocidad que con las 
que cuenta originalmente el vehículo y no 
deben ser operadas a velocidades mayores 
a los 120 km/h (75 mph). Para velocidades 
que sobrepasen los 120 km/h (75 mph) 
use las llantas con las que se encuentra ori-
ginalmente equipado o refiérase directo al 
distribuidor de llantas autorizado para las 
recomendaciones de operación segura de 
velocidad, carga y la presión en frío del infla-
do de las llantas.

Mientras que las llantas con clavos mejoran 
el rendimiento en hielo, patinamiento y la 
capacidad de tracción, en superficies húme-
das o secas puede ser más pobre que el de 
los neumáticos sin clavos. Algunos estados 

prohíben las llantas con clavos, por lo tanto,  
se deben consultar las leyes locales antes de 
utilizar estos tipos de llantas.

Cadenas para llantas (dispositivos de 
tracción)

El uso de dispositivos de tracción requiere 
de suficiente espacio entre la llanta y la ca-
rrocería. Siga las siguientes recomendacio-
nes para prevenir daños:

NOTA: 

	� Los dispositivos de tracción deben de 
tener un tamaño apropiado para la llanta, 
como lo recomiende el fabricante del dis-
positivo.

	� Instale en las llantas traseras únicamen-
te. 

	� Debido al espacio limitado, se recomien-
dan los siguientes dispositivos:

	� Para llanta 285/40R20, se recomienda el 
uso de un dispositivo de tracción de “hol-
gura cero”.
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¡PRECAUCIÓN!

Para evitar daños a las llantas o al vehículo 
observe las siguientes indicaciones:

	� Debido a las restricciones de espacio 
de los dispositivos de tracción entre 
las llantas y los componentes de la 
suspensión, es importante utilizar úni-
camente dispositivos de tracción que 
se encuentren en buenas condiciones. 
Dispositivos rotos pueden ocasionar 
serios daños. Detenga el vehículo inme-
diatamente si se presenta algún ruido 
que pueda indicar que alguna parte del 
dispositivo se rompió. Remueva las par-
tes dañadas del dispositivo antes de su 
siguiente uso.

	� Instale el dispositivo tan ajustado como 
sea posible y reajuste después de con-
ducir alrededor de 0.8 km (0.5 millas).

	� No exceda los 48 km/h (30 mph). Con-
duzca con precaución y evite vueltas 
bruscas y protuberancias largas, espe-
cialmente si el vehículo se encuentra 
cargado.

	� No conduzca por periodos prolongados 
sobre pavimento seco.

¡PRECAUCIÓN!

	� Consulte el instructivo del fabricante 
del dispositivo de tracción para el mé-
todo de instalación, la velocidad de ope-
ración y las condiciones de uso. Siempre 
utilicé la velocidad de operación reco-
mendada por el fabricante del disposi-
tivo si esta es menor a los 48 km/h (30 
mph).

	� No utilice dispositivos de tracción en 
llantas de refacción compactas.

Recomendaciones sobre la rotación de 
los neumáticos

Rotación de llantas — No rote las llantas

Debido a la diferencia de tamaños entre las 
llantas y ruedas de los ejes delantero y tra-
sero, no es posible realizar una rotación de 
llantas.

¡PRECAUCIÓN!

Puede dañarse el vehículo si se rotan los 
neumáticos delanteros y traseros.

En caso de desgaste anómalo de los neumá-
ticos, acudir con su distribuidor autorizado  
para determinar la causa y resolver el pro-
blema lo antes posible.

GRADOS UNIFORMES DE CALI-
DAD DE LAS LLANTAS
Las siguientes categorías de grado de llanta 
fueron establecidas por la Administración 
Nacional de Seguridad, Tránsito y Camino de 
Estados Unidos. El grado específico asigna-
do por el fabricante de las llantas en cada ca-
tegoría, se muestra en la pared lateral o cara 
de la llanta montada en su vehículo.

Adicionalmente a estos grados, todas las 
llantas para vehículos de transporte de pa-
sajeros deben ajustarse a los requerimien-
tos federales de seguridad.

Desgaste

El grado de desgaste es una medida compa-
rativa, basada en el desgaste de una llanta 
cuando es evaluada en un curso de prueba 
bajo condiciones controladas especificadas 
por el gobierno. Por ejemplo, una llanta gra-
duada en 150 debe desgastarse una y media 
veces mejor que una llanta de grado 100 en 
el curso de pruebas de gobierno. El desem-
peño relativo de las llantas, depende de las 
condiciones actuales de uso, sin embargo, 
estas pueden ser significativamente dife-
rentes a la norma debido en las variaciones 
como los hábitos de manejo, prácticas de 
servicio y diferencias en el clima y caracte-
rísticas del camino.
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Grados de tracción

Los grados de tracción, del más alto al más 
bajo son: AA, A, B y C. Estos grados represen-
tan la habilidad de las llantas al frenar sobre 
pavimento mojado, según sea medido en las 
superficies de asfalto y concreto de prueba 
bajo condiciones controladas del gobierno. 
Una llanta marcada con C puede tener un 
rendimiento de tracción muy pobre.

 ¡ADVERTENCIA!

El grado de tracción asignado a esta llanta 
se basa en pruebas de frenado en línea rec-
ta, y no incluye aceleración, manejo en cur-
va, hidroplaneo, o características de pico 
de tracción.

Grados de temperatura

Los grados de temperatura son A (el más 
alto), B, y C, representando la resistencia de 
los neumáticos a la generación de calor y su 
habilidad para disipar el calor, cuando son 
probadas en laboratorio bajo condiciones 
controladas en una rueda de prueba en labo-
ratorio.

Una alta temperatura, sostenida, puede 
provocar la degeneración del material de la 
llanta y reducir la vida útil de la misma, y una 
temperatura excesiva puede provocar una 
falla repentina de la llanta. El grado C corres-
ponde al nivel de rendimiento, que todos los 

neumáticos para vehículos de pasajeros de-
ben cumplir bajo el estándar federal de segu-
ridad en vehículos motorizados No. 109. Los 
grados B y A representan un mayor nivel de 
rendimiento en la prueba de laboratorio, con 
respecto al mínimo requerido por ley

 ¡ADVERTENCIA!

El grado de temperatura para esta llanta 
se establece en una llanta correctamente 
inflada y no sobrecargada. Una velocidad 
excesiva, baja presión de inflado, o una ma-
yor a la correcta, de forma independiente 
o en combinación, pueden provocar la ge-
neración de calor y una posible falla en las 
llantas.

ALMACENAMIENTO DEL VEHÍ-
CULO
Si usted va a dejar su vehículo sin utilizar 
durante más de un mes, tome las siguientes 
precauciones:

	� Estacione su vehículo en una locación cu-
bierta, seca y si es posible, ventilada, baje 
ligeramente las ventanas.

	� Verifique que el freno de estacionamien-
to eléctrico no se encuentre acoplado.

	� Realizar el procedimiento: “Dispositivo 
de apertura manual de la compuerta tra-
sera” descrito en este párrafo.

	� Desconecte el cable negativo de la ba-
tería y asegúrese que ésta se encuentre 

completamente cargada. Durante el al-
macenamiento, verifique la carga de la 
batería cada tres meses.

	� Si no desconecta la batería del sistema 
eléctrico, revise la carga de la batería 
cada 30 días.

	� Limpie y proteja las piezas pintadas apli-
cando ceras de protección.

	� Limpie y proteja las piezas de metal puli-
do aplicando ceras de protección.

	� Aplique talco en los limpiadores delante-
ros y traseros, dejándolos levantados del 
cristal.

	� Cubra el vehículo con una cubierta ade-
cuada, teniendo cuidado de no dañar la 
superficie pintada al tirar de ella arras-
trando suciedad. No utilice cubiertas o 
lonas plásticas que no permitan la eva-
poración de la humedad presente en el 
vehículo.

	� Infle las llantas a una presión mayor por 
+7.25 psi (0.5 bar) a la recomendada en 
la placa de las llantas y revísela periódi-
camente.

	� No purgue el sistema de enfriamiento del 
motor.

	� Siempre que almacene su vehículo o lo 
tenga fuera de servicio durante más de 
dos semanas, haga funcionar el sistema 
de aire acondicionado con el vehículo en 
ralentí durante cinco minutos con un ajus-
te en aire fresco y el ventilador en alta. 
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Esto asegurará una lubricación adecuada 
del sistema a fin de minimizar la proba-
bilidad de daños al compresor cuando el 
sistema se arranque de nuevo.

NOTA: Antes de retirar la terminal positiva y 
negativa de la batería, espere por al menos un 
minuto con la ignición en apagado (OFF) y la 
puerta del conductor cerrada. Cuando reconec-
te la terminal positiva y negativa de la batería, 
asegúrese que el interruptor de ignición se en-
cuentra en la posición de apagado y la puerta del 
conductor cerrada.

Dispositivo de apertura de la compuerta 
levadiza

Para desconectar la batería, realizar las si-
guientes operaciones:

1.	 Interviniendo en el revestimiento interno 
de la compuerta levadiza, desenrosque 
el tapón extraiga el cordón conectado a 
aquel.

2.	 Cierre la compuerta levadiza de forma 
que el extremo libre del cordón quede 
fuera de la cajuela.

Ahora es posible abrir a mano el cofre tiran-
do del cordón hacia la izquierda.

NOTA: Este procedimiento se debe efectuar ex-
clusivamente en espacios seguros puesto que 
permite abrir el portón de modo incondicionado.

CARROCERÍA

Protección contra los agentes atmosféri-
cos

El vehículo cuenta con las mejores solucio-
nes tecnológicas para proteger eficazmente 
la carrocería de la corrosión.

Esto incluye:
	� Selección de productos y sistemas de 

pintura que confieren al vehículo resis-
tencia a la corrosión y a la abrasión.

	� Uso de chapas galvanizadas (o previa-
mente tratadas) que proporcionan una 
alta resistencia a la corrosión.

	� Aplicación pulverizada de materiales 
plásticos para proteger los puntos más 
expuestos: partes inferiores de las puer-
tas, interior de los guardabarros, bordes, 
etc.

	� Uso de elementos estructurales “abier-
tos” para evitar la condensación y el es-
tancamiento de agua, que puedan favore-
cer la oxidación de las partes interiores.

	� Uso de películas especiales con función 
protectora anti-abrasión en los puntos 
más expuestos (por ejemplo, guardaba-
rros trasero, puertas, etc.).

Garantía de corrosión 

El vehículo tiene una garantía contra la per-
foración debida a la corrosión de cualquier 

elemento original de la estructura o de la ca-
rrocería. Para las condiciones generales de 
esta garantía, consulte la póliza de Garantía.

Conservación de la carrocería

Pintura

En caso de abrasiones o arañazos profundos, 
realizar inmediatamente los retoques nece-
sarios para evitar la formación de óxido. El 
mantenimiento de la pintura consiste en el 
lavado de la misma con una periodicidad que 
depende de las condiciones y del entorno de 
uso. Por ejemplo, en las zonas con contami-
nación atmosférica elevada o si se recorren 
carreteras que presentan sal antihielo es-
parcida, es aconsejable lavar el vehículo con 
más frecuencia.

Algunas partes del vehículo pueden presen-
tar una pintura mate que, para conservarse 
en ese estado, necesita unos cuidados espe-
ciales: ver lo descrito en las advertencias al 
final de este apartado.
Para un correcto lavado del vehículo, seguir 
estas instrucciones:

	� Si para lavar el vehículo se utilizan pulve-
rizadores o limpiadoras de alta presión, 
mantener una distancia mínima de 40 
cm con la carrocería para evitar daños o 
alteraciones. El agua estancada, a largo 
plazo, puede dañar el vehículo; para faci-
litar la eliminación de posibles depósitos 
de suciedad en la zona de apoyo normal 
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de las plumas se recomienda colocar ver-
ticalmente los limpiaparabrisas (Service 
Position), para más información consultar 
el apartado “Procedimientos de Manteni-
miento” en este capítulo;

	� Es preferible mojar la carrocería con un 
chorro de agua a baja presión;

	� Pasar una esponja con una mezcla de de-
tergente suave sobre la carrocería, enjua-
gándola varias veces;

	� Enjuagar bien con agua y secar la carroce-
ría con un chorro de aire o con un paño de 
gamuza.

Durante el secado, prestar atención sobre 
todo a las partes menos visibles (por ejem-
plo, marcos de las puertas, cofre, contorno 
de los faros, etc.) donde el agua tiende a es-
tancarse más fácilmente.
No lavar el vehículo cuando haya estado bajo 
el sol o con el cofre caliente: se podría alterar 
el brillo de la pintura.

Las piezas exteriores de plástico se deben 
lavar siguiendo el mismo procedimiento que 
para el lavado normal del vehículo.

Para lavar los vehículos con cambio automá-
tico en un túnel de lavado, hay que realizar 
las siguientes operaciones: comprobar que 
el vehículo se encuentre sobre una superfi-
cie plana y que la activación automática del 
freno de estacionamiento esté desactivada 
al parar el motor Con el vehículo parado, el 

cambio en N (punto muerto) y el pedal del 
freno suelto: pulsar el botón de arranque. El 
vehículo permanece en N (punto muerto) du-
rante 15 minutos, tras los cuales se activa el 
modo P (Aparcamiento).

NOTA: Evitar, en la medida de lo posible, apar-
car el vehículo debajo de árboles; las sustancias 
resinosas le dan un aspecto mate a la pintura e 
incrementan la posibilidad de corrosión.

Cristales

Utilizar detergentes específicos y paños 
limpios para no rayarlos o alterar su trans-
parencia.

¡PRECAUCIÓN!

Puede dañarse el vehículo si se rotan los 
neumáticos delanteros y traseros de ta-
maños diferentes.

Faros delanteros

Utilizar un paño suave, no seco, humedecido 
en agua y jabón para vehículos.

NOTA: Para limpiar los protectores transparen-
tes de plástico de los faros delanteros, no utili-
zar sustancias aromáticas (por ejemplo, gasoli-
na) ni cetonas (por ejemplo, acetona).

NOTA: si se limpia el vehículo con una lanza de 
agua a presión, mantener el chorro de agua a una 
distancia de al menos 20 cm de los faros.

Compartimento del motor

Al finalizar la estación invernal lavar cuida-
dosamente el compartimiento del motor, 
con cuidado de no dirigir directamente el 
chorro de agua contra las centralitas elec-
trónicas y en correspondencia a los motores 
del limpiaparabrisas. Para esta operación, 
acudir a talleres especializados.

NOTA: El lavado se debe realizar con el motor frío 
y el interruptor de ignición en posición STOP. 
Después del lavado, comprobar que no se hayan 
salido ni dañado las protecciones (por ejemplo, 
capuchones de goma y protecciones varias)

INTERIORES
Comprobar periódicamente el estado de 
limpieza de los interiores del vehículo, deba-
jo de las alfombras, para evitar que la chapa 
se oxide.

Asientos y partes tapizadas

Quitar el polvo con un cepillo suave o con 
un aspirador. Para limpiar mejor la tapicería 
de terciopelo, se recomienda humedecer el 
cepillo. Frotar los asientos con una esponja 
humedecida en agua y jabón neutro.

Asientos de piel (si así está equipado)

Eliminar la suciedad seca con una gamuza o 
un paño levemente humedecido, sin frotar 
demasiado.
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Quitar las manchas de líquidos o de grasa 
con un paño seco absorbente, sin frotar. 
Después, pasar un paño suave o una gamuza 
humedecida con agua y jabón neutro. Si la 
mancha no desaparece, utilizar productos 
específicos, leyendo atentamente las ins-
trucciones de uso.

NOTA: Nunca utilizar alcohol. Asegurarse de 
que los productos utilizados para la limpieza no 
contengan alcohol ni derivados, aunque sea en 
concentraciones bajas.

Partes de plástico y revestidas

Limpiar los plásticos interiores con un paño, 
a poder ser de microfibra, humedecido en 
una mezcla de agua y detergente neutro no 
abrasivo. Para limpiar manchas de grasa o 
difíciles de eliminar, utilizar productos espe-
cíficos sin disolventes y diseñados para no 
alterar ni el aspecto ni el color de los compo-
nentes.

Para eliminar el polvo, utilizar un paño de mi-
crofibra, que puede humedecerse con agua. 
No se recomienda utilizar pañuelos de papel 
que podrían dejar residuos.

Partes revestidas de piel (si así está equi-
pado)

Para limpiar estos componentes utilizar sólo 
agua y jabón neutro. No utilizar alcohol ni 
productos de base alcohólica. Antes de uti-
lizar productos específicos para la limpieza 

de interiores, asegurarse de que el producto 
no contiene ni alcohol ni sustancias con base 
alcohólica.

Partes de fibra de carbono (si así está 
equipado)

Para eliminar pequeños arañazos y marcas 
en la fibra de carbón acudir exclusivamente 
con su distribuidor autorizado. Una inter-
vención realizada inapropiadamente podría 
dañar irreparablemente la fibra de carbono.
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Todo lo que necesita saber de cómo opera el vehículo y cómo está hecho se encuentra en este capítulo, ilustrado con datos, tablas y gráficos. 
Para los entusiastas y técnicos, y también para los que desean saber todos los detalles de su vehículo.
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DATOS DE IDENTIFICACIÓN

Número de identificación

El número de bastidor (VIN) está grabado 
en la placa situada en la esquina delantera 
izquierda del revestimiento del tablero, visi-
ble desde el exterior del vehículo a través del 
parabrisas.

Este número también está grabado en el 
bastidor, en la fijación del amortiguador de-
lantero derecho, y se ve al abrir el cofre.

Placa resumen de datos de identifica-
ción

En la placa, situada en el marco de la puerta 
delantera izquierda se indican los datos rela-
tivos a:

	� Número de chasis (VIN).
	� Tipo de vehículo (EE. UU. y Canadá sola-

mente).
	� Código de color.
	� Lugar de manufactura del vehículo (EE. 

UU. y México solamente).
	� Fecha de manufactura del vehículo.
	� Pesos máximos permitidos
	� Presiones de inflado permitidas (EE. UU. 

y Canadá).
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MOTOR
Motor 2.9L V6

Ciclos Cuatro
Número y posición de cilindros 6 en V

Diámetro y carrera de pistones (mm) 86.5 x 82

Cilindrada total (cm³) 2891
Relación de compresión 9.3:1
Potencia máxima (kW) 375
Potencia máxima (SAE) (HP) 505
Régimen correspondiente (r.p.m.) 6500
Torque máximo (SAE) (Nm) 600
Torque máximo (SAE) (ft. lb) 443
Régimen correspondiente (r.p.m.) 2500
Combustible (octanos) 92 (Gasolina Premium)

ALIMENTACIÓN
Versión Alimentación

Motor 2.9L V6
Inyección electrónica secuencial con control 
de detonación y actuación variable de válvula 
de admisión.

TRANSMISIÓN

Versión Cambio de velocidades Tracción

Motor 2.9L V6 Con ocho marchas hacia el 
frente más reversa

En todas las 
ruedas

FRENOS

Versión Frenos  
delanteros

Frenos  
traseros

Freno de  
estaciona-

miento

Motor 2.9L V6

De Disco 
o 

De Disco Carbono 
Cerámico

De disco 
o 

De disco Carbono 
Cerámico

Eléctrico

¡PRECAUCIÓN!

	� El agua, el hielo y la sal esparcida en el camino pueden deposi-
tarse en los discos de freno, reduciendo la eficacia de frenado 
en la primera frenada.

	� Para obtener el máximo rendimiento del sistema de frenos, es 
necesario recorrer 500 km aproximadamente para su ajuste: 
durante este período no se debe frenar de manera brusca, con-
tinua o prolongada.

SUSPENSIÓN
Versión Delantera Trasera

Motor 2.9L V6
De ruedas indepen-

dientes con doble 
brazo oscilante

De ruedas indepen-
dientes con sistema 

multilink
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DIRECCIÓN

Versión Diámetro de 
giro Tipo

Motor 2.9L V6 11.30 m De piñón y cremallera con 
asistencia eléctrica

DIMENSIONES

Las dimensiones se expresan en mm y se refieren al vehículo equipado con neumáticos de serie. La altura se mide con el vehículo vacío.
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A
Sobresaliente 

delantero

B
Distancia 
entre ejes

C
Sobresaliente 

trasero

D
Largo 
total

E
Altura 
total

F
Ancho de 
vía delan-

tera

G
Ancho de 

vía trasera

H
Ancho total 
(incluyendo 

retrovisores)

I
Ancho general 

(sin incluir 
retrovisores)

795 mm 
(31.3 pulgadas)

2818 mm 
(111 pulgadas)

1023.6 mm 
(40.3 pulgadas)

4638 mm 
(182.6 

pulgadas)

1424.9 
mm (56.1 
pulgadas)

1554.5 mm 
(61.2 pulga-

das)

1607.8 mm 
(63.3 pulga-

das)

2024.4 mm 
(79.7 pulgadas)

1872 mm 
(73.7 pulgadas)

Pueden existir pequeñas variaciones a los valores reportados dependiendo de la dimensión de los rines/ruedas con los que esté equipado.

Volumen de la cajuela

Capacidad (normas V.D.A.)

Asientos traseros no plegados

Vehículo descargado: 525 litros (18.54 pies cuadrados).

PESOS
Versiones Motor 2.9L V6

Peso en vacío (con todos los líquidos, depósito de combustible lleno al 90 % y sin equipo opcional) 1993 kg (4394 lbs)
Capacidad útil incluido el conductor (*) 450 kg (992 lbs)
Cargas máximas admitidas (**) 110 kg (242 lbs)
– Eje delantero 1170 kg (2579 lbs)
– Eje trasero 1350 kg (2976 lbs)
– Total 2460 kg (5423 lbs)

(*) En caso de equipamientos especiales (dispositivo de remolque, etc.) el peso sin carga aumenta y, por consiguiente, disminuye la capacidad útil al tener que 
cumplirse las cargas máximas admitidas.
(**) Cargas que no deben superarse. Es responsabilidad del usuario distribuir la carga en la cajuela o en la plataforma de carga respetando las cargas máximas 
admitidas.
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REQUERIMIENTOS DE COMBUS-
TIBLE

Este motor está diseñado 
para cumplir con las normas y 
regulaciones de emisiones y 
brindarle rendimiento de com-
bustible y un mejor desarrollo 

usando la Gasolina PREMIUM de 92 octa-
nos. El uso de gasolina de mayor octanaje 
“Premium” es requerida para estos motores.
Las detonaciones de ignición ligeras a ba-
jas velocidades no son perjudiciales para su 
motor. Sin embargo, las detonaciones de en-
cendido fuertes a altas velocidades pueden 
ocasionar daños, por lo que será necesario 
dar servicio de inmediato.
La gasolina de baja calidad puede ocasio-
nar problemas como arranque difícil, paro 
y marcha irregular. Si experimenta estos 
síntomas, antes de considerar llevar su vehí-
culo a servicio, le recomendamos cambiar de 
gasolinera.

Gasolina reformulada (en regiones donde 
aplique)

Algunas áreas del país requieren el uso de 
gasolinas menos contaminantes conocidas 
como “gasolinas reformuladas”.
Las gasolinas reformuladas contienen oxi-
genantes, y están especialmente mezcladas 
para reducir las emisiones del vehículo y 

mejorar la calidad del aire. El fabricante re-
comienda el uso de gasolinas reformuladas. 
Las gasolinas reformuladas correctamente 
mezcladas brindan un excelente desempeño 
y durabilidad de los componentes del motor 
y del sistema de combustible.

Gasolina/mezclas oxigenadas (en regio-
nes donde aplique)

Algunos proveedores de combustible mez-
clan la gasolina sin plomo con oxigenantes 
tales como etanol. Los combustibles mez-
clados con estos oxigenantes se pueden 
usar en su vehículo.

¡PRECAUCIÓN!

NO use gasolinas que contengan metanol o 
gasolinas que contengan más del 15% de 
etanol El uso de estas mezclas puede pro-
vocar problemas de arranque y manejo, así 
como dañar componentes importantes del 
sistema de combustible, causar emisiones 
que excedan los límites establecidos, y/o 
que se encienda el indicador de mal fun-
cionamiento. Las etiquetas de la bomba 
deben de indicar claramente si la gasolina 
contiene una cantidad de Etanol mayor al 
15%.

Los problemas que se generen por el uso de 
mezclas de metanol/gasolina o más del 15% 
de etanol (E-15), no son responsabilidad del 
fabricante y pueden anular la cobertura de la 
Garantía del vehículo.

Modificaciones del sistema de combusti-
ble para CNG y LP

Las modificaciones que permitan al motor 
operar con gas natural comprimido (CNG) o 
propano líquido (LP) pueden resultar provo-
car daño al motor, sistema de emisiones y 
componentes del sistema de combustible. 
Los problemas originados por el uso de CNG 
o LP no son responsabilidad del fabricante y 
pueden anular la garantía de su vehículo.

MMT en la gasolina (en regiones donde 
aplique)

El MMT es un aditivo metálico que contie-
ne manganeso y que se mezcla con algunas 
gasolinas para incrementar el número de oc-
tano. La gasolina que se mezcla con MMT no 
brinda mayores ventajas de desempeño que 
la gasolina con el mismo número de octanos 
sin MMT. En algunos vehículos la gasolina 
mezclada con MMT reduce la vida de las bu-
jías y el desempeño del sistema de emisio-
nes. El fabricante recomienda que utilice la 
gasolina sin MMT en su vehículo. Puesto que 
en la bomba de la gasolinera puede no estar 
indicado el contenido de MMT, debe pregun-
tarle al vendedor de gasolina si la gasolina 
contiene MMT. 



DATOS TÉCNICOS

249

Materiales adicionados al combustible 
(en regiones donde aplique)

Además de utilizar gasolina sin plomo con 
un octanaje adecuado, las gasolinas que 
contienen detergentes, corrosión y aditivos 
estables se recomiendan. El uso de gasolinas 
que tienen estos aditivos ayudará a mejorar 
la economía de combustible, reducir las emi-
siones y mantener el rendimiento del vehícu-
lo.

Gasolinas detergentes 
designadas TOP TIER 
contienen un mayor ni-
vel de detergentes que 

ayudan más a la minimización de depósitos 
en el motor. Cuando esté disponible, se reco-
mienda el uso de gasolina detergente Top 
Tier. Visite www.toptiergas.com para una lis-
ta de gasolinas detergentes TOP TIER.

El uso indiscriminado de productos de lim-
pieza del sistema de combustible debe ser 
evitado. Muchos de estos materiales desti-
nados para la goma y la eliminación del bar-
niz pueden contener disolventes activos o 
ingredientes similares. Estos pueden dañar 
la junta del sistema de combustible y mate-
riales de diafragma.

Precauciones del sistema de combus-
tible

¡PRECAUCIÓN!

Tome en cuenta estos lineamientos para 
mantener el desempeño de su vehículo.

	� Usar gasolina con plomo puede afectar 
el desempeño del motor y dañar el sis-
tema de control de emisiones.

	� Un motor desafinado algunos com-
bustibles o un mal funcionamiento del 
sistema de ignición pueden ocasionar 
un sobrecalentamiento del convertidor 
catalítico. Si percibe un olor a quema-
do picante o un poco de humo claro, su 
motor puede estar desafinado o funcio-
nando mal y puede requerir servicio de 
inmediato. Consulte a su distribuidor 
autorizado para que le den servicio a su 
vehículo.

	� No se recomienda el uso de aditivos 
para combustible que se venden como 
mejoradores del octanaje. La mayoría 
de estos productos contienen altas 
concentraciones de metanol. Los daños 
al sistema de combustible o los proble-
mas de desempeño del vehículo ocasio-
nados por tales combustibles o aditivos 
no son responsabilidad del fabricante y 
pueden anular la Garantía Limitada del 
Vehículo Nuevo.

NOTA: Alterar intencionalmente el sistema de 
control de emisiones es motivo de sanciones ci-
viles que se imputarán en su contra.
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CAPACIDADES DE LIQUIDOS
Motor 2.9L V6 EE.UU. Métrico

Depósito del combustible 16.9 Galones 64 Litros
Reserva del tanque de gasolina 2.5 Galones 9.6 Litros
Sistema de refrigeración del motor 2.95 Galones 11.2 Litros
Sistema de refrigeración intercooling 1.5 Galones 5.75 Litros
Cárter del motor y filtro 7.2 Cuartos 7 Litros
Circuito de frenos hidráulicos (litros) 0.9 Cuartos 0.9 Litros
Recipiente líquido lavaparabrisas (litros) 1.1 Galones 4.1 Litros

Diferenciales y engranes de reducción RDU 230-TV

Cuerpo principal: 0.8 Cuartos

TV izquierdo: 0.64 Cuartos

TV derecho: 0.72 Cuartos 

Cuerpo principal: 0.8 Litros

TV izquierdo: 0.61 Litros

TV derecho: 0.68 Litros 
Sistema AWD con Caja de transferencia FAD 0.5 Cuartos 0.5 Litros
Sistema AWD con Caja de transferencia 0.7 Cuartos 0.7 Litros

LÍQUIDOS Y LUBRICANTES
El aceite motor del vehículo ha sido cuidadosamente desarrollado y probado para cumplir con los requisitos previstos por el Plan de Mante-
nimiento Programado. El uso constante de los lubricantes indicados garantiza las características de consumo de combustible y emisiones. La 
calidad del lubricante es determinante para el funcionamiento y la duración del motor.

Lubricación del motor 2.9L V6

MOTOR 2.9L V6
Características Especificación Intervalo de reemplazo

SAE 5W-40 
ACEA C3 

API SN

FPT 9.55535-GH2 
MS-12991 Según el Plan de Mantenimiento

Si no se dispone de lubricantes con las características especificadas, está permitido utilizar, para el repostaje de aceite, productos que res-
peten las características indicadas; en este caso no se garantizan las prestaciones óptimas del motor.
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Lubricación del chasis

MOTOR 2.9L V6
Uso Características Especificación Aplicaciones

Lubricantes y grasas
ZF 8HP 50 - Líquido ATF sintético - Transmisión automática
Líquido sintético SAE 75W-85 API 

GL-5 FPW9.55550-DA8 Diferencial RDU 230-TV / Motor 2.9 V6

Líquido de frenos DOT4 MS.90039 Frenos hidráulicos
Líquido refrigerante 

del motor
CUNA NC 956-16 

ASTMD3306 MS.90032 Porcentaje de empleo 50%. No mezclar con pro-
ductos de diferente formulación. (*)

Líquido lavacristales CUNA NC 956-11 MS.90043 Se utiliza puro o diluido en los sistemas limpia/
lavacristales

HVAC R1234yf o R134yf (dependiendo 
del mercado) - -

(*) Para condiciones climáticas extremas, se recomienda emplear una mezcla de 60% de refrigerante y 40% de agua destilada.

¡PRECAUCIÓN!

El uso de productos con características distintas de las indicadas podría ocasionar daños al motor no cubiertos por la garantía.

PRESTACIONES

Versiones Velocidad máxima Aceleración de 0 -100 km/h 
(segundos)

Motor 2.9L V6 284.9 km/h / (177 mph) 3.6

*Basado en pruebas del fabricante
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SUGERENCIAS PARA REALIZAR 
SERVICIO A SU VEHÍCULO

Prepárese para la cita

Si requiere realizarle servicio a su auto, 
asegúrese de tener toda la documentación 
necesaria. No todo el trabajo a realizarse en 
el vehículo está cubierto por la garantía. Con-
sulte con su asesor de servicio los cargos 
adicionales de servicio. Lleve un registro del 
historial de servicio de su auto. Esto puede 
ser útil para el diagnóstico de su auto.

Haga una lista

Escriba una lista con los servicios a realizar-
se o problemas específicos de su auto. Si ha 
tenido un accidente, o se ha realizado trabajo 
adicional en el vehículo, notifíquelo a su ase-
sor de servicio.

Sea razonable con las solicitudes

Si se desea que el servicio a realizarse al ve-
hículo esté listo al final del día, platique con 
su asesor la situación y clasifique el servicio 
por nivel de prioridad. Existen programas de 
renta de vehículos en ciertos distribuidores, 
consulte la disponibilidad al momento de 
realizar la cita.

AUXILIO VIAL

Con Auxilio Vial de Alfa Romeo usted obten-
drá el servicio más completo de Auxilio Vial 
las 24 horas del día y los 365 días del año

Cuando usted adquiere un vehículo de la 
marca Alfa Romeo, cuenta ciertos años de 
Servicio de Auxilio Alfa Romeo Asistencia 
sin costo (consulte la póliza de garantía para 
obtener más detalles), el cual es transferible 
a los dueños subsecuentes del vehículo.

Para recibir la asistencia o información re-
querida, usted siempre deberá solicitar el 
servicio de Auxilio Vial Alfa Romeo Asisten-
cia directamente al Centro de Atención al 
Cliente de Alfa Romeo México en los teléfo-
nos incluidos en su póliza de garantía.

NOTA: Para más información acerca de los bene-
ficios y condiciones del Auxilio Vial, consulte su 
Póliza de Garantía, incluida en el kit de propie-
tario.

INFORMACIÓN DE GARANTÍA

Consulte la póliza de garantía ubicada en su 
kit del propietario para los términos y condi-
ciones de la garantía aplicables a su vehículo 
y mercado.
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